The Life of Yeshua: A Suggested Reconstruction: Yeshua, the Galilean Miracle-Worker: Man’s Contractured Arm (Matt. 12:9-14; Mark 3:1-6; Luke 6:6-11)

If /it is allowed / on the / Sabbaths

if / on the / Sabbaths

if / in / the / Sabbath

If /it is allowed / in / the / Sabbath

Is there [an obligation] / in the Sabbath

Matthew Mark Luke Greek Reconstruction Hebrew Reconstruction
1 |12:9 Kal 3:1 Kal 6:6 EYEVETO OE Kal EYEVETO ™1
And And it was / But And / it was And it was
2 eV ETEPW 0ABRATW ev T® cappatw navws| 2
in / another / Sabbath in / the / Sabbath in the Sabbath
3 |pueTapag £keiBev NABev elofABev MAALV eloeABelv auTov Kai eioABev oM 3
departing / from there / he came he entered / again to enter / him and / he entered and he entered
4 |eig TV ouvaywynv alt®v |eic cuvaywynv elg v ouvaywynv elc v ouvaywynv glehioly] n*;‘? 4
into / the / synagogue / of them. into / a synagogue. into / the / synagogue into / the / synagogue. into [the] house of / the assembly.
S Kal S10A0KELY 5
and / to teach.
6 |12:10 Kal (BoU AvOPWTIOG Kail v £Kel AvOPWTIOG Kail Av AvBpwriog éKel Kal idoU avepwTiog DI | 6
And / behold! / A person And / was being / there / a person And / was being / a person / there And / behold! / A person! And behold! A person!
7 |xelpa Exwv Enpdav gEnpappévny Exwv TV xelpa|kait xeip autol 11 el Enpd  |kait xeip autol 1} deEla v Enpd NI 7
a hand / having / dry. dried / having / the / hand. and / the / hand / of him / the / right / was being / | And / the / hand / of him / the / right / was being / His right hand / [is] dried up!
dry. dry!
8 |kal érmpwtnoav altov 3:2 Kal mapeTnPouV auTtov 6:7 IAPETNPOUVTO O€ AUTOV Kal Ermpwtnoav autov nm‘vggﬁn 8
And / they asked / him And / they were scrutinizing / him were scrutinizing / But / him And / they asked / him And they asked him
9 [\éyovTeg ol ypapuateic kai oi dapeloaiol  |AEyovTeg S| 9
saying: the / scribes / and / the / Pharisees saying: saying:
10| el £EcoTi TOTC 0ABRACL el Tolg oappRaaty el évT® caBpaTw el EEe0TIlV €V TO OaBRATW nawa v |10

Notes

Idiomatic Translation
of Greek Reconstruction

ouvaywynv.

L4 ei¢c ouvaywynv (Mk 3:1). Textual variant: N-A reads €ig TV

L9 ®apetoaiol (Lk 6:7). Textual variant: N-A reads ®apioatot.

L10 el £é€goTi Toic odBBaot (Mt 12:10). Textual variant: N-A
reads €l EEeoTIV TOIG cABBaOLV.

And it happened on the Sabbath and he entered the synagogue. And behold! A man, and his right hand
was dry. And they asked him saying, “Is it allowed on the Sabbath

Idiomatic Translation
of Hebrew Reconstruction

And it happened on the Sabbath and he entered the synagogue. And behold! A person, his right hand is
dry. And they asked him saying, “Is there a duty on the Sabbath
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reads Beparneloal.

L11 Bepanevoel (Lk 6:7). Textual variant: N-A

reads BepaneUel.

L15 7@ v xelpav Exovti Enpav (Mk 3:3). Tex-
tual variant: N-A reads T® v Enpav xeipa

EXOVTL.

A places 0 before 'Inco0g.

And lesous said to them,

Matthew Mark Luke Greek Reconstruction  Hebrew Reconstruction
11|0eparnevely Bepancloel aUTOV Bepaneloel Bepanedoal m’xaj‘? 11
to heal? he will heal / him he will heal to heal? to heal?
12|{va katnyopnowatv autol {va katnyopnowalv autod (va elpwaolv katnyopeiv autol 12

so that / they might accuse / him. so that / they might accuse / him. so that / they might find / to accuse / him.
13 6:8 AUTOG B¢ [18eL TOUG 13
OlaAoyLopOoUG aUT@V
he / But / had known / the / thoughts / of
them.
14 3:3 KAl AEYEL TG AVOPWOTIW einev 8¢ T® avdpl Kal elmev T® AvBpHOMW 018D K" [ 14
And / he says / to the / person he said / But / to the / man And / he said / to the / person: And he said / to the person:
15 T TNV XElpav ExovTLEnpav 1O Enpav £xovTL TV Xelpa 15
to the one / the / hand / having / dry: to the one / dry / having / the / hand:
16 gyelpe €ig 1O péoov Eyelpe Kal oTrBLeig TO péoov  |Eyelpe Kal oTRBL £ig TO pEgov N2 TRpIop| 16
Get up / into / the / middle! Get up / and / stand / into / the / middle! Get up / and / stand / into / the / middle! Get up / and stand / in the middle!
17 Kal avaotag €0t Kal €yepBeic £€0tn Thymopn (17
And / arising / he stood. And / rising / he stood. And he got up / and he stood.
18[12:11 6 8¢ einev 3:4 Kal Aéyel 6:9 elnev 8¢ 'Inool¢g elrev 8¢ SRM |18
the / But / he said And / he speaks said / But / |Iésous he said / But And he said
19 avToic auToig MPOG auTtoug TPOC auTtoug DU'? 19
to them: to them: to / them: to / them: to them:
| |
Idiomatic Translation
Notes of Greek Reconstruction
L11 Beparevetv (Mt 12:10). Textual variant: N-A | L18 girev & 'Inoodc (Lk 6:9). Textual variant: N- to heal?”

And he said to the man, “Arise and stand!” And rising he stood.

Idiomatic Translation
of Hebrew Reconstruction

to heal?”

And he said to the man, “Arise and stand in the middle!” And he
rose and stood. And Yeshua said to them,
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Matthew Mark Luke Greek Reconstruction = Hebrew Reconstruction

20 EMEPWT® UMAGC EMEPWTM UPAG oonN S "8 |20
| ask / you | ask / you | / am asking / you:

21 £EeoTiv TOIC 0ABBaaLY el EEeoTLTO 0aBRATW el EEeoTIv T® oaBpaTw nawa v |21
Is it allowed / on the / Sabbaths if / it is allowed / on the / Sabbath if / it is allowed / on the / Sabbath Is there [an obligation] / in the Sabbath

22 ayaBoroljoat fj Kakoroljoat | ayaBoroljoal fj Kakorolfjoat 22

to do good / or / to do bad? to do good / or / to do bad?

23 Puxnv o®oal ) anokteival Puxr)v o®doat ) aroAgaoat {woyovelv Yuxnv i anoAéoat Frj;&i? XD D;‘,p'? 23
A soul / to save / or / to kill? A soul / to save / or / to destroy? to preserve alive / a soul / or / to destroy? to sustain / a soul / or / to destroy it?

24| 1ic €oTal €€ UGV AvBpwTIOg Tig €€ UGV AvBpwtiog DR D22 |24
Who / will be / from / you / a person Who / from / you / [is] a person Who / among you / [is] a person

25|0¢ EEeLpOBaATOV EV 0G £xwvV mpopatov Y i5 w25
who / will have / sheep / one? who / [is] having / a sheep? that there is / to him / a sheep?

26|kal ¢av eunéon to0TO Kal €av Eunéon 5 oN1 (26
And / if / might fall in / this [one] And / if / it might fall in And if / it falls

27|1oic cdBBaaty eic B6OBUVOV ev T( caBBatw eig B6OUvOV aini-) '7§ naw3a |27
on the / Sabbaths / into / a pit, in / the / Sabbath / into / a pit, on the Sabbath / into / a pit,

28| oUxi KpaTNOeL AUTO Kal €yepel oUxl éyepel auTd Eintaliz) &'7:! 28
not / will he grasp /it / and / he will raise? not / will he raise / it? not / will he sustain it?

29|12:12 OOW oUV NoOow HAAAov M2 D o Sy | 29
How much / therefore How much / more Upon / one / how much / and how much

Notes

Idiomatic Translation
of Greek Reconstruction

L21 £€EeoTi (Lk 6:9). Textual variant: N-A reads £E€0TLV.
L22 dyaBoroifjoat (Mk 3:4). Textual variant: N-A reads dyabov

rnowoat.

“l ask you whether it is allowed on the Sabbath to save a life or to destroy it. Who among you is a person
who has a sheep? And if this sheep fell into a cistern on the Sabbath, would he not buoy it up? How much
more

Idiomatic Translation
of Hebrew Reconstruction

“l ask you whether there is a duty on the Sabbath to preserve a life or to destroy it. Who among you is a
person who has a sheep? And if this sheep fell into a cistern, would he not preserve it alive? How much
more
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Matthew Mark Luke Greek Reconstruction Hebrew Reconstruction
30|diapépel AvBpwTOg MPOBATOU dladépel AvOpwToC TMPoRATOU TR oY o8 | 30
differs / a person / [from] a sheep? differs / a person / [from] a sheep? a person / who is important / from a sheep?
31|dhote £EsoTiv TOIg caBPATOLG 31
So that/ it is allowed / on the / Sabbaths
32| KaA®G ToLETY 32
well / to do.
33 0i 8¢ £01DNWY 33
the / But / they were being silent.
34 3:5 KAl MEPIBAEPAUEVOGC 6:10 Kal EPIBAEPAPEVOGC Kal 34
And / looking around And / looking around And
35 auTtoug navTtag auToug 35
at them at all / them
36 HeT OpYAQ 36
with / anger
37 OUAAUTIOUMEVOG 37
grieving
38 el TH Mwp®OoEl 38
at / the / imperceptiveness
39 TG Kapdiag auT®v 39
of the / heart / of them
40(12:13 TOTE AEYEL TR AVOPOTIW | AEYEL TR AVBPAOTIR elnev auT® elrmev T® AvBpOTIW 0IRY k" (40
Then / he says / to the / person: he says / to the / person: he said / to him: he said / to the / person: And he said / to the person:
41| EkTelvov cou TNV Xelpa EKTELVOV TNV XETpQ EKTELVOV TNV XElpd ooU EKTelVOV TNV XElpd oou 7T ﬂ‘?W 41

Stretch out / of you / the / hand!

Stretch out / the / hand!

Stretch out / the / hand / of you!

Stretch out / the / hand / of you!

Stretch out / your hand!

|

Notes

Idiomatic Translation
of Greek Reconstruction

odpBpaotv.

L31 oaBBdrtoig (Mt 12:12). Textual variant: N-A reads

is a person different from a sheep?” And he said to the man, “Stretch out your hand!”

Idiomatic Translation
of Hebrew Reconstruction

a person, who is more important than a sheep?” And he said to the man, “Stretch out your hand!”
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Matthew

Mark

Luke

Greek Reconstruction Hebrew Reconstruction

42

43

44

45

46

47

48

49

50

51

Kal EEETelvey

And / he stretched out

Kal arekateotdaon

and / it was restored

UYIG WG 1) GAAN

healthy / as / the / other.

12:14 €EeABOVTECG &€ ol Papeloaiol
going out / But / the / Pharisees

OuuBoUAloVv EANaBov
counsel / they took

KatT autol

against / him

OMwg aUTOV ATIOAECWOLY
how / him / they might destroy.

Kal EEETelvev

And / he stretched out

Kal arekateotaon

and / was restored

n xelp autol

the / hand / of him.

3:6 Kal €EeABOVTEC ol Papeloaiol
And / going out / the / Pharisees
evoug

immediately

META TOV Hpwdlaviv
with / the / Herodians

OUMBOoUALOV €Bidouv
counsel / were giving

Kat autol

against / him

OMwg aUTOV ATIOAECWOLY
how / him / they might destroy.

0 o¢ énoinoev

the / But / he did

Kal arokateoTdtn
and / was restored

N Xelp autol

the / hand / of him.

6:11 aUTOL OE

they / But

eM\nodnoav avoiag

were filled / with incomprehension
Kal dleAaAouv

and / they were discussing

TPOG AAANAOUG

to / one another

Ti Gv mowoatev 1@ 'Incod

what / ever / they might do / with the / Iésous.

Kal €EETelvev TNV XETlpa M n'?t;??j
And / he stretched out / the / hand. And he stretched out / his hand.
Kal {doU anekatéotn fui=l7Aybinh
And / behold! / It returned And behold! It returned
wg oap§ autol /=t
like / flesh / of him. like his flesh.
Kal dieAdAnoav naT
And / they discussed And spoke
MPOG AAAAOUG AEYOVTEQ ala PR o) ‘7?5 N
to / one another / saying: a man / to / his neighbor / saying:
Ti Momnowpev 1@ ‘ool pIeD iR F
What / might we do / with the / Iésous? What / will we do / with Yéshaa*?

|

42

43

44

45

46

47

48

49

50

51

Notes

Idiomatic Translation
of Greek Reconstruction

L43 drrokateotdOn (Lk 6:10). Textual variant: N-A reads

ATMeEKATEOTAON,.

L45 @apetoaiot (Mt 12:14; Mk 3:6). Textual variant: N-A reads

daploatol.

And he stretched out the hand, and behold! It returned to being like his flesh should be.
And they discussed with one another, saying, “What might we do with |Iésous?”

Idiomatic Translation
of Hebrew Reconstruction

And he stretched out his hand, and behold! It returned to being like his flesh should be.
And each man spoke with his neighbor, saying, “What will we do with Yeshua?”
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